
Все, что происходило после караульного помещения, было в буквальном смысле размытым
пятном.

Перекинутая через плечо Хейвена, как мертвое тело, Лидис была перенесена на территорию
академии, и оттуда все, от Земли до зданий, только что промелькнуло, как будто они были
размазаны.

Она не знала когда, но они вошли в одно из зданий, пока Хейвен не замедлила шаг и не
остановилась у большой деревянной двери орехового цвета. Когда Хейвен открыла дверь и
вошла внутрь, Лидис увидела табличку с надписью "советник Хейвен, Учитель Слифира".

Внутри она была почти не меблирована. Комната была не слишком большой, но и не
маленькой. Посередине стояли несколько стульев, а перед ними-большой деревянный стол.
Сбоку стояли два шезлонга с подушками и одеялами. Занавески на двух окнах длиной до пола
были раздвинуты, чтобы впустить теплый солнечный свет. Лидис усадили в одно из
многочисленных кресел, выстроившихся перед столом, а Хейвен устроилась в большом кресле
позади стола. Хейвен сложила руки под подбородком и серьезно посмотрела на Лидис.

- Сейчас, Лидис. Я хочу подтвердить это вместе с вами. Капитан Валери послал вас сюда, я
прав?"

"Да. Когда она нашла меня на месте крушения поезда около двух лет назад, она решила взять
меня к себе. Хейвен кивнула и протянула ему руку.

-А письмо? Лидис протянула Хейвен письмо и терпеливо ждала, пока та все прочтет.
Вальфафер чувствовал себя немного беспокойным и дезориентированным после неровного
спринта, поэтому он запрыгнул на ногу Лидис. Лидис подхватила его на руки и спокойно
погладила по голове, время от времени цепляясь пальцами за узел. Ее похлопывание, казалось,
успокоило Вальфафера, когда он обнаружил, что задремал. Сначала это было незаметно, пока
его голова не откинулась все дальше и дальше назад, а тело не обмякло от случайных толчков.
Прошло несколько минут молчания, пока Хейвен наконец не отложила бумаги.

- Извините, что сомневаюсь в вашем происхождении, но капитан Валери довольно известен в
приграничных районах. В прошлом было несколько случаев, когда люди использовали ее имя
для совершения различных преступлений, так что я просто хотел сделать двойную проверку.-
Лидис не могла поверить, что Пити действительно пользуется популярностью. От рассказов о
ее безрассудстве до беззаботного руководства и суровых тренировок Лидис вообще не слышала
никаких героических историй о ней во время пребывания в лагере. Может быть, это была
проверка, чтобы проверить, были ли бумаги правдивы, так как они уже были открыты. Если
Хейвен хотела бросить ей вызов, то Лидис определенно не могла сейчас отступить.

Воздух в комнате напрягся, когда Хейвен одарила Лидис улыбкой, такой чистой, что она
выглядела почти вымученной. Лидис мгновенно насторожилась.

-Тогда откуда ты знаешь, ЧТО ЭТО действительно она? Может быть, я иностранный шпион,
посланный сюда, чтобы вызвать беспорядки, и я просто использовал ее имя."

"Нет никакого способа. Она известна только в этих краях. Чтобы это понять, нужно быть
местным жителем очень долго."

- У меня есть свои ресурсы, но стоит ли тебе рисковать? Как учитель, вы несете
ответственность за защиту учеников, а также за их обучение. Мое присутствие здесь означало
бы для них только катастрофу, скорее всего смерть или смертельные раны, если не сказать



больше. Лидис посмотрела Хейвен в глаза, ее взгляд был твердым и непоколебимым, не
оставляя Хейвен ни малейшей возможности попытаться собрать воедино правду. Хейвен
ответил на непоколебимый взгляд Лидис и добавил немного убийственного намерения.

- Если моим ученикам причинят вред, преступник не отделается легко, даже смерть покажется
мне освобождением, как только я покончу с ними.- Прежняя чистая улыбка Хейвен немного
искривилась, чтобы выглядеть угрожающе, она выпустила немного больше своего слифирского
давления на Лидис, повышая ее намерение убивать. С новым давлением на ее разум и тело
Лидис почувствовала, как ее сердце забилось в горле. Пот просачивался сквозь ее стиснутые
руки. Если бы не стул, на котором она сидела, Лидис была уверена, что она немного
споткнулась бы, стоя.

-Ха-ха, ты смотришь на меня сверху вниз? Даже такое ничтожное давление не сможет
отпугнуть кролика, не говоря уже обо мне. Лидис ни разу не отвела взгляда от пристального
взгляда Хейвен. Их глаза были прикованы друг к другу в односторонней борьбе. Так они
простояли еще несколько минут, прежде чем Хейвен наконец закрыла глаза и вздохнула.

- ХА-ХА! Похоже, капитан Валери не шутил!- Хейвен мгновенно отбросила свои убийственные
намерения и освободила Лидис от давления своего слифира. В тот момент, когда давление
было снято, Лидис почувствовала, что дышит лучше, и сделала несколько глубоких вдохов.
Теперь Хейвен улыбалась по-настоящему, радость на ее лице была такой же, как у Блэр сразу
после их первого спарринга. У лидис было плохое предчувствие.

-Как и было сказано в ее письме, ты будешь упряма, быстро вступишь в драку с теми, кто
сильнее тебя, и твоя гордость не позволит тебе отступить! То, что капитан Валери вырастил
такого ребенка, само по себе чудо."

-Почему ты так говоришь?"

- Ха, ну вы, наверное, не слышали, но капитан Валери была очень кроткой и пассивной в
первые дни службы в армии. Всякий раз, когда кто-то приказывал ей что-то сделать, она
непременно это делала. Всегда выполнял их команды, как идиот. Хотя в те времена она была
добрее и щедрее, чем кто-либо другой. Если бы кто-то нуждался в помощи, независимо от того,
кто это был, она предложила бы свою помощь... *вздох* ... и все же, подумать только, что
каждый раз, когда я говорю с ней сейчас, это всегда за услугу, так бесстыдно! Даже вспоминая
прошлые мелкие одолжения, такие как когда она прикрывала меня, когда я должен был взять
с**т во время дежурства охранника!- Даже несмотря на то, что Хейвен разглагольствовала,
Лидис могла сказать, что Хейвен глубоко заботился о Валери.

- Ха-ха... - остановившись на полуслове, Хейвен снова сосредоточилась на Лидис.

- Что? Вы не думаете, что это неразумно?"

-Н-нет, просто ты так сильно напоминаешь мне Блэр в лагере. Вы оба жалуетесь на Валерию,
но, кажется, никогда не сможете ей отказать. Лидис слегка рассмеялась. Хейвен хотела
отказаться, но вспомнила, как Валери просила об одолжении, а она всегда соглашалась. Как ни
прискорбно говорить, это правда.

"в любом случае, это все еще неразумно, как часто она просит моей помощи."

- Хех, говори все, что хочешь, я не понаслышке знаю, как выглядит и ведет себя человек,
одержимый фанатизмом. Хейвен уже собиралась возразить, когда вспомнила, что Лидис всего
десять лет. Когда взрослый спорил с ребенком, казалось, что она тоже ребенок.



- В Любом Случае, Лидис. Я устрою тебе экскурсию по академии, но сначала тебе нужно
зарегистрироваться в общежитии. Они будут отвечать за обеспечение ваших потребностей вне
класса. Новая униформа, ужин, завтрак и комната для сна-все это находится в ведении
начальника общежития. Обед подается в школе, так что они не покрывают это. Я рекомендую
Хэла, но это зависит от того, захочет ли он принять вас, поэтому мы сначала отправимся туда.
Лидис кивнула и встала, стараясь не разбудить Валфафера в своих объятиях. Хейвен вывел
Лидис из здания, и они направились к ответвляющейся тропинке. Там было семь общежитий и
два корпуса для обучения.

Та, которую только что покинула Лидис, предназначалась для классов с первого по третий, а
та, что была дальше, - для классов с четвертого по пятый. Общежитие для детей пятого класса
находилось позади здания для четвертого и пятого классов, в то время как остальные четыре
общежития были равномерно распределены ближе к первому зданию. Слева направо
располагались два здания первого класса, два здания второго класса, одно для третьего класса
и одно для четвертого класса. Между двумя и тремя этажами была проложена дорога, ведущая
ко второму учебному корпусу.

Хейвен повела Лидис в общежитие для первого класса.

- Хотя мы всего лишь маленькая академия, здесь собрались дети из деревень и небольших
городов. Быть на границе означает иметь больше шансов подвергнуться нападению, поэтому
академии создаются только в больших городах, таких как наш. Хотя, это действительно не
сравнится с одним из столицы или даже дальше на материке. Поскольку мы заботимся о
будущем, мы не можем пренебрегать воспитанием сильных солдат. Лидис огляделась и
увидела, что здание для общежития построено не так, как все остальные в городе. Толстые
стекла обрамляли окна, усиленные металлические клейма вместе с огромными стальными
дверями делали его почти похожим на тюрьму. Если бы Хейвен не упомянула, что это
общежитие, Лидис определенно подумала бы, что это одно из них.

У двери одного из общежитий стоял сурового вида мужчина. В его слегка приподнятых глазах
читались страх и усталость. Темные мешки под глазами выстроились на дне его глаз. Его
волосы были небрежно стянуты в длинный хвост, доходивший до пояса. Он был одет в
водолазку с длинными рукавами и черные брюки. Из-под мятых брюк выглядывали тапочки.
Большую часть его тела прикрывал фартук. В одной руке он держал прозрачный цифровой
планшет, на его экране автоматически прокручивались зарегистрированные студенты. В
другой лежала сломанная детская игрушка, дырка в боку открывала хлопок внутри.

-Что тебе нужно, Хейвен?- В голосе этого человека не могло быть большего раздражения.
Выплевывая слова сквозь стиснутые зубы.

- Э-э-э... я тоже рад тебя видеть, Хэл... это Лидис Фаун, новая ученица. Я хотела узнать, может
ли она остаться в вашем ... общежитии... - Хейвен было трудно говорить под властным взглядом
Хэла. С каждым словом она чувствовала себя все меньше и меньше. Хейвен делал это так
много раз, что Хэл начинал возмущаться всякий раз, когда Хейвен навещал его. Лидис поняла,
что разговор ни к чему не приведет, поэтому осторожно поставила Вальфафера на пол и
шагнула вперед.

-Меня зовут Лидис Фаун. Как новый студент я надеялся поступить в ваше общежитие. Очень
приятно познакомиться с вами, начальник общежития Хэл. Лидис протянула руку, и Хэл
уставился на нее. Его безразличный взгляд не давал Лидис понять, о чем он думает.

- ты научил ее этому, чтобы я взял ее к себе?- Насмешливый смех Хэла немного разозлил



Лидис. С того момента, как они встретились, Лидис уже невзлюбила Хэла. Она даже не хотела
сейчас быть в его общежитии, но Хейвен рекомендовал его, так что должна быть какая-то
заслуга в том, чтобы присоединиться к его общежитию. Хейвен ошеломленно посмотрела на
Хэла.

- А? Я не учил ее ничему подобному. Когда она зарегистрировалась в моем офисе, я сразу же
привел ее к вам. Хэл скептически посмотрел на Хейвена, но не обратил на него внимания.

- Малышка, с чего ты взяла, что имеешь право входить в мое общежитие?- Лидис была немного
шокирована. Люди в этой академии действительно очень любят проверять своих студентов! От
Хейвена до Хэла, они сразу же бросили ей вызов. Улыбнувшись, Лидис убрала руку и
выпрямилась.

- Прошу прощения за грубость, которую я проявил по отношению к директору общежития
Хэлу, но по закону я должен посещать ближайшую академию."

- А? Значит, ты здесь только по долгу службы? Меня от тебя тошнит."

-Это не обязанность, это мой долг как будущего солдата-использовать все, что я могу сделать
для императора. Будь то борьба на передовой, охрана городов или даже воспитание нового
поколения, мне нужно учиться всему, чему я могу научиться."

- Какая расточительность, у тебя слабое чувство долга. Если у вас нет чего-то, что вы
действительно хотите защитить, вы не можете полностью раскрыть свой потенциал, половина
усилий бессмысленна.- Улыбка лидис осталась невозмутимой. Резкие замечания Хэла,
казалось, не произвели никакого впечатления на Лидис.

- Начальник общежития Хэл преподал мне ценный урок, и я искренне благодарю вас за вашу
проницательность. Лидис поклонилась и отдала Хэлу кадетский салют. Сцепив руки за спиной,
она поклонилась Хэлу под углом девяносто градусов. Хотя ее голова была опущена, Лидис
почувствовала легкую перемену в поведении Хэла.

-по крайней мере, ты имеешь на это право, но я не приму ребенка, полного недостатков. Кроме
того, в моем общежитии нет места для ребенка и ее дворняжки. Хэл сердито посмотрел на
спящего Вальфафера. Хейвен уже собралась вмешаться, поскольку Хэл вел себя неразумно, но
Лидис стояла твердо, ее улыбка не дрогнула.

- Начальник общежития Хэл, я думаю, что если ты возьмешь меня к себе в общежитие, то не
увеличишь свою ношу, а наоборот, немного облегчишь ее. Хэл поднял брови. Ни один ребенок
прежде даже не пытался торговаться с ним, не говоря уже о том, чтобы так долго выдерживать
его критику. Лидис, она действительно возбудила его интерес.

- О, скажи мне, как ты это сделаешь.- Хэл ждал, что Лидис снова ускользнет, чтобы отослать
ее. Она пробудила в нем любопытство, но не более того. Он не собирался принимать еще
одного сопливого сопляка.

"Во многом. Я могу быть посредником между тобой и другими детьми. Я разрешу их
бесконечные придирки по пустякам,вроде той плюшевой зверушки. Лидис указала на
сломанную игрушку в руке Хэла, иголку с ниткой, свисавшую с одной стороны отверстия. Хэл
ремонтировал его, прежде чем Хейвен сообщила ему о новом ученике.

- Вальфафер также может служить им отвлекающим маневром. Вместо их бессмысленных
криков весь день он играл с ними на улице, домашние животные-отличное развлечение, в



конце концов. Такие вещи, как уборка, мне даются легко. Будь то само общежитие, такие вещи,
как посуда или складное белье, я могу помочь в этом. Детям часто бывает трудно общаться со
взрослыми, поэтому, если кто-то из их сверстников будет руководить ими, они будут
чувствовать себя менее скованными, вместо этого это может вызвать чувство соперничества,
что приведет к тому, что они будут стремиться быть лучше в целом. Как только он начинается,
он может только снежный ком оттуда. Лидис ждала от Хэла какого-нибудь неприятного
замечания, намека на то, что сказанного ею недостаточно.

Хэл же, напротив, очень серьезно обдумывал предложение Лидис. В последние годы он хотел
иметь помощника, но принцип всегда находил какое-то оправдание тому, что у него нет
времени обучать нового помощника. Дело дошло до того, что он был так завален мелкими
делами, что не спал по три дня подряд в неделю. Даже если он и заснет, то только на два-три
часа, а если повезет, то и на четыре.

Лидис уставилась на Хэла. Он лихорадочно соображал, взвешивая все " за " и "против" ее слов.
Внезапно он поднял голову.

-Как ты собираешься выполнить свою часть сделки? Лидис наклонилась и подняла сонного
Вальфафера.

-Если я это сделаю, ты сможешь приготовить его и съесть, а также изгнать меня из школы с
самым суровым наказанием. От невозмутимой улыбки лидис Хэла бросило в дрожь. Хэл горько
усмехнулся: то ли он вот-вот схватит монстра, то ли позволит ему бесноваться в общежитии
напротив.

-Ты заключил сделку, маленький интриган. Хейвен затаила дыхание на протяжении всего
разговора и наконец поняла, что ей нужен воздух, когда Хэл согласился. Хватая ртом воздух,
она шлепнула Лидис по спине. Хотя он и должен был быть дружелюбным, Лидис увернулась,
опасаясь, что это Хейвен снова пытается ее обнять. Очевидно, задетая настороженностью
Лидиса по отношению к ней, Хейвен могла только смотреть, как Лидис пожимает руку Хэлу.

- Дай мне свое школьное и городское удостоверение, чтобы я мог официально
зарегистрировать тебя. Лидис протянула ему две карточки и увидела, как Хэл вставил их в
нижнюю часть экрана. Они засасывались в машину и выскакивали обратно с новым цветом.
"Здесь.- Лидис взяла их и увидела новые знаки.

На ее городском удостоверении герб школы был помечен в правом верхнем углу, в то время
как на ее школьном удостоверении граница была красной, а цифры 1:1 были помечены под ее
фотографией.

- Эти цифры под твоей фотографией относятся только к классам с первого по второй, потому
что для них есть два разных общежития, в отличие от других классов. Лидис кивнула и
положила обе карты обратно в сумку.

- Спасибо, что принял меня, начальник общежития Хэл. Лидис отдала Хэлу еще один
кадетский салют. На мгновение его каменное лицо дрогнуло, и он слегка улыбнулся. Поняв
это, он быстро прикрыл рот рукой, притворно зевая.

- Заходите, когда будете готовы. Мне все еще нужно привести в порядок твои вещи, так что это
займет около часа, прежде чем все будет готово. Хейвен, я надеюсь, что ты покажешь нашему
новому студенту кампус, верно?"

-Тебе не нужно повторять дважды. К тому же я старше тебя! Почему ты напоминаешь мне, что



я должен что-то делать?- Лидис была немного шокирована. Хотя Хейвен рассказывал о первых
военных днях Валери, которые, вероятно, были около тридцати с чем-то лет назад, Конечно,
эта женщина, которая не выглядела старше своих тридцати пяти, на самом деле была такой же
старой, как Валери?!

- Твое лицо меня не обманет! Как бы молодо ты ни выглядел, я знаю твой истинный возраст.
Его-! Внезапно Хейвен преодолела трехметровое расстояние между ними меньше чем за
секунду, и ее кулак вонзился Хэлу в живот. Последовала короткая пауза, прежде чем начался
удар. Тело Хэла согнулось, ноги коснулись земли носками. Из его рта влажная слюна
ударилась о бетонные ступени. Когда Хейвен убрала кулак, тело Хэла, казалось, немного
сдулось.

-Ты уверена, что с ним все будет в порядке?"

- О, с ним все в порядке. Дайте ему несколько секунд, и он будет в полном порядке. Я тоже не
ударил его так сильно. А теперь нам предстоит экскурсия!- Хейвен положила руку на плечо
Лидис и потащила ее прочь от общежития. Вскоре они уже были на перекрестке всех дорог,
когда Лидис оглянулась и увидела, что Хэл встал и закрыл рот руками.

-ЕЙ ШЕСТЬДЕСЯТ ДВА!- Хейвен застыл и собирался убить Хэла, Лидис почувствовала, как
воздух вокруг Хейвена начал вибрировать от давления. Лидис обнаружила, что за суровым
поведением Хэла скрывается почти детское отношение к возвращению в Хейвен до самого
конца. Хэл не стал терять ни минуты и, как только сказал то, что сказал, тут же закрыл за
собой главную дверь. Он знал, что Хейвен не посмеет нарушить закон о собственности школы,
как бы она сейчас ни злилась, поскольку предыдущие инциденты уже сократили ее жалованье
на четверть.

Кипя от ярости, Хейвен могла только наблюдать, как Хэл отступает обратно в общежитие. Она
поклялась, что отомстит позже, но не сейчас, она должна показать Лидис все вокруг. Заставив
себя улыбнуться, Хейвен повернулась к Лидис.

-Ну что, пойдем? Лидис почувствовала дрожь в руках и спине. В этот момент улыбка Хейвен
действительно выглядела так, словно принадлежала демону. Она надеялась, что Хэл проживет
достаточно долго, чтобы успеть подготовить ее вещи до того, как упадет в могилу.
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